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ЯК ВОНО ВСЕ БУЛО?

Книжковоарсенально. Давно не таємниця, що емоції легко 
трансформувати в літери і викласти у слова. Саме тому студен-
ти-видавці поквапилися скористатися можливістю їх набути і 
відвідали книжкову виставку. Приєднатися до нас викладачів 
довго вмовляти не прийшлось, і тротуарами Києва шляхом від 
будівлі Київського національного університету культури і мис-
тецтв до Мистецького Арсеналу крокувала дивна і весела ком-
панія. Отримані від гарної погоди, розквітаючого весняного 
міста, дружнього спілкування, святкової атмосфери, виду тисяч 
різноманітних книжок емоції тут ви і знайдете у вигляді літер та 
пікселів.
Розгублено. Якщо ви вважаєте, що все було просто, розкрийте 

путівник книжкового арсеналу на четвертій сторінці та, озброїв-
шись олівцем, підкресліть, який захід вам хотілось би відвідати. 
Навіть не сумнівайтесь, що розворот формату А2 був би вами 
геть весь помічений. Так і ми біля самого входу розгубилися і не 
могли вирішити куди саме йти. Нам хотілося бути всюди! Нам 
хотілося пройтися книжковими рядами і вдихати запах свіжих 
видань; нам хотілося відвідати всі майстер-класи і докласти свої 
рученята до всього, що здавалося новим; нам хотілося послуха-
ти лекції, подивитися презентації нових творів відомих авторів. 
Нам хотілося багато, та тут час був невблаганним, як Олексій Ва-
лерійович на парах. Тому спочатку ми відвідали галерею, а потім 
Майстерню текстового дизайну «Літери», щоб прослухати лек-
цію про проектування модульних шрифтів.

З повним текстом статті можна ознайомитися на сайті.
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Маркетингове обґрунтування 
та маркетинговий план реалізації журналу INFOTEKA

Оскільки науковий журнал в принципі не може бути прибут-
ковим проектом, а має на меті популяризувати науку серед сту-
дентського середовища, під час його створення метою не було 
отримання прибутку з продажів. У даному випадку науковий 
журнал «Інфотека» є рекламним засобом, витрати на який по-
вертаються в іншому еквіваленті: підвищенні популярності 
університету, галузі й науки в цілому, підвищення зацікавле-
ності молоді у науковій діяльності.

Більшість авторів, а також інших студентів висловили бажан-
ня придбати примірник наукового журналу під час круглого 
столу. Отже, можна повернути частину коштів, якщо продавати 
наукові журнали під час проведення подібних заходів, а також за 
оформленням передплати. 

Підвищенню популярності видання серед студентів сприяв 
круглий стіл «Сучасний інформаційний простір: проблеми та 
перспективи», де було наголошено, що публікуватися в журналі 
«Інфотека» престижно, нескладно, що збільшило кількість май-
бутніх авторів.

Примірники журналу будуть надсилатися до основних 
бібліотечних фондів України, бібліотек інших універси-
тетів, що в подальшому сприятиме збільшенню накладу. Ре-
дакцією створена група в соціальній мережі Facebook, яку 
можна відвідати за посиланням https://www.facebook.com/
groups/1621981688070574. Наразі в групі розміщена інформа-
ція про видання, поточні випуски, вимоги до статей, новини зі 
світу галузі й науки. У подальшому планується створення сайту 
видання із перекладними версіями випусків, де читачі зможуть 
оформити передплату або підписатися на інтерактивну мереже-
ву версію. Це надасть змогу підвищити популярність видання, 
інтегрувати журнал у міжнародні системи цитування. 

До першого випуску було виготовлено значки «INFOTEKA: мо-
лодий науковець». До журналу увійшли матеріали доповідей 
круглого столу «Сучасний інформаційний простір: проблеми та 
перспективи». 
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Було створено буктрейлер, що заохочує до наукової діяльності 
студентів.

Під час роботи над науковим журналом серед студентів було 
проведено анкетування на тему «За яких умов ви б придбали 
науковий журнал?». Студентами І-ІV курсів різних спеціально-
стей та вищих навчальних закладів було заповнено 62 анкети 
(м. Київ). Для анкетування спеціально було обрано людей, які ще 
не знайомі з науковою роботою й можуть оцінювати видання не 
лише за змістом.

За результатами анкетування 4 із 62 (6.45 %) збираються піс-
ля здобуття вищої освіти зайнятися науковою діяльністю, 6 із 
62 (9.68 %) вагаються з відповіддю. 52 із 62 (83.87 %) не зби-
раються присвячувати себе науковій роботі, але 13 із них точно 
вступатимуть до магістратури.

На запитання «Чи цікавить Вас наукова періодика?» 18 із 62 
(29.03 %) опитаних відповіли негативно, 33 із 62 (53.23 %) зазна-
чили, що зацікавила б, якби була якіснішою за змістом та оформ-
ленням, а 11 із 62 (17.74 %) цікавить за будь що. При цьому 12 
із 62 (19.35 %) ледь пригадали назву хоча б одного наукового 
журналу, 35 із 62 (56.45 %) змогли назвати від однієї до п’яти 
назв, а 15 із 62 (24.19 %) знайомі більше, ніж із п’ятьма наукови-
ми журналами.

Проте, 6 із 62 (9.68 %) не витрачали б гроші на придбання нау-
кового журналу, 23 із 62 (37.1 %) придбали б науковий журнал за 
наявності корисної для них інформації, 21 із 62 (33.87 %) купили 
б журнал за якісне поліграфічне виконання, навіть якщо зміст 
їм не цікавий, і лише 12 із 62 (19.35 %) висувають вимоги й до 
якості інформації, і до якості оформлення.

Результати анкетування свідчать, що спостерігається пев-
на зацікавленість студентів до наукової періодики незалежно 
від наміру займатися у подальшому науковою діяльністю. На 
оформлення видання зважають так саме, як і на зміст, крім того 
– якісне поліграфічне виконання може стати причиною купівлі 
наукового журналу.
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Редакторський висновок на рукопис «Лаовай»*

«Лаовай» – соціально-побутова, філософська повість. Твір роз-
криває соціальні проблеми на фоні побутових подій, сприяє ос-
мисленню місця людини в світі. Розрахований на широке коло 
читачів.

Культурно-пізнавальна повість від першої особи знайомить 
читача із кількома місяцями життя жінки-українки, яка останні 
роки живе та працює в Китаї. Разом з нею читач проходить шлях 
від нерозуміння до пізнання себе, від внутрішньої порожнечі 
до здійснення мрій, зміни світогляду під впливом східної куль-
тури. Лаовай – так китайці називають всіх іноземців, гостинно 
приймають у своє повсякденне життя. Головна героїня вчиться 
вірити у краще, працювати над собою, позбуватися шкідливих 
звичок, любити інших, цінувати друзів, розпізнавати справжнє 
кохання. Всі події відбуваються в дусі культурного різнобарв’я 
Китаю – у читача є змога познайомитися із традиціями, менталі-
тетом, уподобаннями мешканців Сходу.

Головною перевагою твору можна назвати його інтернаціо-
нальність. В Китаї українку називають «лаовай», але ж так нази-
вають й інших іноземців: європейців, американців, африканців. 
Автор створює неповторну атмосферу єдиного цивілізованого 
світу до якого пересічний українець має безпосереднє відно-
шення, у якому немає різниці між людьми, які говорять різними 
мовами, відрізняються за кольором шкіри.

З першої сторінки читача затягує легкий і невимушений стиль 
автора. Весь твір сповнений оптимізмом, вірою в життя, кори-
сними порадами щодо подолання труднощів, філософією віч-
ності. Разом з тим відсутнє відчуття нереальності, надуманості 
та награності сюжету. Головна героїня – проста вчителька ан-
глійської з Черкащини – як будь-який пересічний читач, якому 
достатньо вірити в те, що все омріяне обов’язково здійсниться. 
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Головне місце в творі посідають поняття «дружба», «вірність», 
«взаєморозуміння». Автор дає зрозуміти: людина стає щасли-
вою, лише коли має щирих друзів, разом з якими долаються 
труднощі. 

В творі порушені проблеми суспільної деморалізації, пияцтва, 
паління, наркоманії. Загалом твір актуальний за часів євроінте-
грації українського суспільства, пошуку ним власного шляху ро-
звитку. 

Твір має недолік: недостатньо розкрито характер стосунків 
головної героїні із Кім – останнім її коханням. Почуття виника-
ють в заключній главі штучно, хоча далі автор представляє їх 
щиро. Необхідно протягом всієї повість створити передумови, 
або підвищити емоційний стан наприкінці книги.

За виправленням недоліків твір рекомендується до публікації.

Редакторський висновок на рукопис 
«Таємниця зошита без палітурок»*

«Таємниця зошита без палітурок» – пригодницький, історич-
ний, детективний роман.

Пригоди відбуваються навколо старого щоденника колишньо-
го бійця УПА, який потрапляє до рук його онучки Джуді. Разом із 
письменником Романом Кошем дівчина намагається розгадати 
його таємницю – розшифрувати зазначені у щоденнику цифри. 
На шляху у молодих людей постають труднощі, загрози, вбив-
ства і, звісно, кохання. Сам дідів щоденник періодично занурює 
читача у роки другої світової війни, відкриває завісу кривавого 
потрійного протистояння між окупантами, радянськими війсь-
ками та «злочинним угрупування націоналістів».
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*Номінант конкурсу «Коронація слова» у 2016 р.



Цікавий і захоплюючий сюжет, який, окрім розв’язання таєм-
ниці щоденника, знайомить читача з таємницею діяльності тих, 
хто скористався війною і розпочав боротьбу за незалежність. 
Твір знайомить з іншим боком історії, особливостями військово-
го періоду певної території.

Серед недоліків варто зазначити суперечливість характеру 
головного героя. Роман Кош – талановитий молодий письмен-
ник, який претендує на генія. За словами автора, його диплом-
на робота була зарахована вченою радою як кандидатська. Це 
неможливо в реальному житті, бо кандидатські дисертації роз-
глядає не державна атестаційна комісія (яка приймає дипломні 
роботи). Як неможливо через рік після цього отримати звання 
«доцент», адже законом встановлено трирічний термін наукової 
діяльності (після отримання ступеню «кандидат наук»). Романа 
Коша доречно зробити молодим й талановитим аспірантом.

Дівчина головного героя – Тамара – не несе ніякого інформа-
ційного та змістовного навантаження. Вона в творі відчувається 
зайвою: з’являється тричі. Перший раз, щоб повідомити читача, 
що в головного героя є дівчина. Другий раз, щоб посварити їх і 
звільнити місце в серці Романа для Джуді. І втретє Тамара з’яв-
ляється наприкінці твору, щоб головний герой остаточно усвідо-
мив, що кохає іншу. Їх стосунки здаються штучними, нещирими, 
зайвими. Якщо прибрати персонажа Тамару зі сторінок твору, 
від цього нічого не зміниться.

В романі майже кожної глави когось вбивають за інформацію, 
що міститься у щоденнику. Смерть – звичайний прийом, який 
автор використовує, щоб напружити атмосферу. Згодом читач 
перестає реагувати на вбивства, сприймати їх як елементи за-
цікавлення.

За виправленням недоліків твір рекомендується до публікації.
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продовження редакторського висновку на руко-
пис «Таємниця зошиту без палітурок»* обсягом 170 с. 
(420000 зн.)

*Номінант конкурсу «Коронація слова» у 2016 р.



РЕЦЕНЗІЯ НА ТВІР ǾМАРТІН ІДЕНǿ ДЖЕКА ЛОНДОНА

Твір Джека Лондона «Мартін Іден» можна вважати безсмерт-
ним. Його геній втілився в відомого нам героя, письменника, 
який повстав над світом, його ідеологією, «освіченою неосві-
ченістю». Та не одній мені звеличений автором та критиками ге-
рой здається лише егоїстичною посередністю, соціопатом, що не 
сприймає себе таким, який він є.

Він бачить лише себе, вважає свої думки виключно правильни-
ми, намагається нав’язати їх суспільству, вперто надсилаючи на 
адресу редакцій свої рукописи. Якби ж йому одного разу зупини-
тись та озирнутись, побачити що ані любові, ані поблажливості 
до світу він не має, то зрозумілим стало б, чого його твори повер-
таються до нього – єдиного їх поціновувача <...> Автором пору-
шена актуальна у всі часи тема – тема кохання. Так, це «справж-
нє» кохання: полюбити дівчину із вищого кола, стати кращім 
за себе завдяки їй, нічого не надавши натомість, а потім звину-
ватити її в обмеженості поглядів, стереотипному мисленні, не-
щирому коханні. Забув, напевне, пан МартІн, що полюбила вона 
його ще тоді, коли був він незграбним, неосвіченим, далеким від 
ідеалу чоловіком, витратила на його освіту час, пішла наперекір 
батькам. В щирості її кохання як раз сумнівів не виникає. А от 
він не сприйняв її такою, яка вона була, із її слабостями, вихован-
ням. Сягнувши успіху, Мартін Іден ще більш розлютився на світ, 
висуваючи нову порцію претензій, докоряючи запрошеннями на 
обід, ранішнім невизнанням. Аж нікому ніхто нічого не винен і 
якби головний персонаж менше думав про себе… не залишився 
б відомим невдахою…

З повним текстом рецензії можна ознайомитися на сайті.
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Бондар О. Рецензія на твір «Мартін Іден» Джека Лон-
дона (на замовлення книжкового клубу «Клуб сімей-
ного дозвілля»)
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І. А. Павлов. Перечекати грозу : [біограф. повість про 
війну] рос. мовою / Іван Андрійович Павлов ; упоряд. О. 
Бондар, авт. передмов. М. Парієв. — Київ : Миразом, 
2014. — 64 с. [EPUB]
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Лоренс Синіанська
Я повернусь : [молодіжна повість] рос. мовою / Ло-

ренс Синіанська. — Київ : Миразом, 2015. — 88 с. 

Формат: 75х108/32 (124х176) [є інтерактивний pdf]
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New shopping malls : оцифрування та створення інте-
рактивного документу із скан-копій спеціалізованого 
журналу США. 2015 р.
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Інтерактивна версія журналу NERGAL (відео у прямо-
кутнику програється під час переходу на сторінку)
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Офіційний сайт гільдії «Нергал» : сайт люби-
телів гри DarkAge (дизайн, контент О. Бондар)
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Доступ: www.nerhal.890m.com
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Відео 1: трейлер до фільму «Привид Опери», три-
валість 3:20 хв., доступ: https://youtu.be/Ao6KTS9qBfo
Відео 2: соціальна реклама «Що заважає зрозуміти 

один одного», тривалість 3.43 хв
Відео 3: буктрейлер журналу «Інфотека», тривалість 

2:27 хв., доступ: група у Facebook



Пазли «Футуристична збірка» (літературний стиль).
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